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paradigm in linguistics (cultural, cognitive principle). These basic theoretical positions
determine all other components of the teaching system: volume of the educational material
and the degree of its scientific-theoretical complexity, selection of linguistic concepts, choice
of methods of teaching, forms of organization of the educational process, information-
methodological and material-technical support for the preparation of the future teachers of
philology, control system, etc. Taking into account the presented system of principles of
studying the disciplines of the linguistic cycle, a model of training of a specialist in literature is
being built at the university. Therefore, knowledge and observance of these principles is an
integral part of professional competence of the university teacher. The subject of further
discussion may be the questions of formation of the future teachers of the university by
undergraduates — ideas about the principles described in the article.

Key words: disciplines of linguistic cycle, general didactic principles, special principles,
anthropocentric paradigm in language-study, professional competence of the teacher.
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METOAUYHA TUNOANOTIA TPYAHOLLIB HABYAHHA IAIOMATUYHOIO
PO3MOBHOIO MOB/IEHHA MAWUBYTHIX YYUTENIB AHINNINCbKOI MOBU

Cmammio npucea4yeHo npobaemi HaOBYAHHA IBiIOMAMUYHO20 PO3MOBHO20 MOBAEHHA
maltibymuix y4yumenie aHanilickkoi moeu. [lpoaHani3o8aHO cy4yacHUl cMaH HABYAHHA
idiomamu4Ho20 po3MOBHO20 MO8seHHA MalibymHix yyumenie aHenilicekoi mosu. HadaHo
BU3HAYEHHA NOHAMMA iGioMamu4YHOCMIi MOB/AEHHA AK CKAAOHO20 MNCUXoniHe8icmuyHo2o ma
NiH2B80COUiOKYNbMypHO20 heHomeHy, AKkull sidobpaxcae eepbanbHUli KOMMOHEHM
mMeHmanimemy Hayii Hociie mosu. YsedeHo mepMiH «idioMmamu4Ha MOB/EHHEBA 0OUHUUAY.
3anporioHog8aHa  MemooOuYHa Mmumnonaozia  mpyoHowie  HAB4YAHHA  idioMamu4yHo2o
PO3MOBHO20 MOBAEHHA MalibymHix yyumenie aHanilicbkoi mosu. lMpedcmasneHa Kopenayia
mpyoHouwjie i onepauili i3 0807100iHHA I0IOMAMUYHUMU MOB/IEHHEBUMU OOUHUUAMU
QH2nilicbKo20 PO3MOBHO20 MOB/IEHHH.

Knwyuoesi cnoea: idiomamuyHicme MoO87eHHA, MeHmasimem Hauii, idiomamuyHa
MOB7IeHHEBA  O00UHUUA, aHenilicbke PO3MOBHE  MOB/EHHA, MPYOHOW HABYAHHA
idiomamuy4Ho20 MOB/AEHHSA, MemoOuUYHd munosaozis mpyoHowis, onepauii 080s100iHHSA
idiomamu4yHUMU MOBsIeHHEBUMU 0OUHUUAMU, KOpeaayis mpyoHouwlie i onepayili 080/100iHHSA
idiomamu4HUMU MOBAEHHEBUMU OOUHUYAMU QH2:1iliCbKO20 PO3MOBHO20 MOB/EHHA.

MocraHoBKa npobnemu. BaxknMBuMm 3aBAAHHAM MiATOTOBKM MaMBYTHIX
yuuTenis aHraicbkoi moBu (AM) € MaKcumanbHe HabAMMKEeHHA MOBNEHHA
CTYAEHTIB A0 TaK 3BaHOrO «PiBHA coUia/fibHOI  AOCTaTHOCTI» (TepMiH
E. M. Wy6iHa). OcTaHHin noTpebye noaonaHHA iHTepdepeHuii pigHOi MOBM Ha
LWNAXY OMNaHYyBaHHA iAiOMaTUYHOIO MOBNAEHHA, NOOYA0BAHOrO 3a CTPYKTYPHO-
MOBJ/IEHHEBMMM 3pa3KamMi, WO BNACTUBI TPaAULIMHOMY y3ycy NeBHOI MOBU Ta
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HOCiiB. 3aBy3bKe PO3YMIHHA  (QEeHOMEHY iAiOMAaTUYHOCTI  MOB/EHHSA,
HEeAOCKOHaNICTb  CPOPMOBAHOCTI  HAaBMYOK  BOJIOAIHHA  iHLWWOMOBHMMM
I4IOMaTUYHUMM KOHCTPYKLIAMWU | BMiHb i4iOMAaTUYHOINO MOBJIEHHA Bege A0
3HUXKEHHA ePeKTUBHOCTI MOBJIEHHEBOI AiANbHOCTI ManbyTHiXx yumntenis AM. 3
ornaAy Ha ue € akTyasbHOl Npobsiiema MeTOANYHOrO AO0CNIAKEHHA TPYAHOLLIB
HaBYaHHA aHIiIMCbKOrO iZiOMATUYHOrO MOBAEHHA MAaNbByTHIX yuntenis AM.

AHani3 akTyanbHUX AocnigeHb. [Mpobiemn NiHrBOCOLIOKYAbTYPHOrO
aCneKkTy HaB4YaHHA IHO3EMHMX MOB 3HAWLWAM TEOpPeTMYHE K MeTOoAMUYHE
0brpyHTYBaHHSA y npauax 6araTbox YyYEeHUX (H. @. bopwcko,
€. M. BepewariH, B.T.Koctomapos, H.[.lanbckoBa, H.l.Te3, I.0O.3umHs,
O. O. leoHTbeB, P. K. Min’ap-benopyues, C. l0. Hikonaesa, 0. I. Maccos,
B. B. CadoHoBa, 0. O. CeniBaHoBa, H. K. CknapeHKo, N. M. Cmenakosa,
O. b. TapHONOAbCbKUN, H. I. dopmaHOBCbKa, B. M. dypmaHoBa, TaKOX
HO.T. be3BiH, |.A. Bopobwosa, /1.[.TonoBaHuyyK, M. B. lyka, P. O. Hiwuk,
M. /1. MucaHkKo, 0. O. NepwykoBa, A. . PanxwTenn, N. M. Pypakosa,
B. M. Tonanosa, T. O. AxHiok, P. Adler, D. Brown, M. Byram, D. Crystal, D. Davy,
E. Hall, R. Lado, G. Mounin, G. Neuner, G. Zarate Ta iHwWi).

Y NiHrBICTUYHIN Ta METOAMYHIN NiTepaTypi He iICHYE EAHOCTI AYMOK WoA40
3MICTYy NOHATTA iAiOMaTUYHOCTI, Xo4a «ifliomaTniHe/HeigiomaTUYHE MOBAEHHAY
3ragyeTbcAa AOCUTb 4YacTo. BBaXaemo, WO iaiomaTuyHicTb BuABNAE cebe B
HauioHanbHMX BepbanbHUX TeHAEeHUiAX, Yy nepeBasi OAHUX OAMHUUL Haj
iHWKMKM npu 6e3nocepeHbOMY BUKOPUCTAHHI MOBHMX 3ac06iB Y MOBNEHHI, a
TAaKOXX B O0COB/AMBOCTAX CEMAHTMYHOrO PO3MOAiNY 3HAYeHb 3a CAOBaAMMU
(C. A. KauHenbcoH, 6. A. laniayc, J1. 0. HeByeBa, J1. 1. Cmenakosa,
€. B.TepexoBa, M. O. ®aeHoBa, M. M. ®anbkosuy, Ch. Fernando, B. Fraser,
A. Pawley, F.H.Syder Ta iH.). Le TpaKTyBaHHS igiomaTWU4HOCTI nepenbayvae
BM3HAHHA MNPOBIAHOI POAI MOBNEHHEBOI HOPMM W Yy3ycy NpPU BUBYEHHI
0cob6AMBOCTEN BXMBAHHA MOBJIEHHEBUX OAMHMULUD Y XapaKTEPHUX ANA NEBHOI
MoBM GOpMaXx i CNONYYEHHSAX.

MeTol CcTaTTi € MeToaMyHe AOCNIAXKEHHA M TUMONOTi3auia TPYAHOLLIB
HaBYaHHA QAHININCbKOTO i4iOMAaTUYHOTO PO3MOBHOMO MOBAEHHA MaMbyTHIX
yunutenis AM AK OCHOBM ANA BiANOBIAHOI CUCTEMM BMNPaAB.

Metoau pocnipg)eHHA. [1ns po3B’A3aHHA MOCTaBAEHUX 3aBAaHb Gyau
BMKOPUCTaHI TaKi MeToAn OOCNIAXKEHHA: meopemuYHi — BUBYEHHA, KPUTUYHUN
aHani3, CUHTE3 | y3ara/ibHEHHA TMONOXeHb AiTepaTypu 3 A0CAIAXKYBaAHOI
npobnemun B ranysax MeTOAMKMU, NIHIBICTUKKU, MCUXONIHIBICTUKWN, NCUXONOTII,
€THONCUXONOTi, KynbTypOAOrii; aHani3 CTaHAapTiB  OCBITU, HaBYaJIbHUX
nporpam, nigpyyHukis i3 AM agna  cTyaenTiB-dinonorie i3 meToro
XapaKTEPUCTUKM CY4aACHOrO CTaHYy HaBYaHHA i4iOMAaTUYHOrO PO3MOBHOMO
MOB/IEHHA MaMNbByTHiIX yunTenis AM, a TaKoX i3 MeETOK MOAeNtoBaHHA Ta
TMNonorisauii BiANOBIAHMX TPYAHOLWIB; eMnipu4yHi — NPOBEeAEHHA TeCTyBaHHA
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ManbyTHix yumtenise AM i3 meTol BUABNIEHHA PiBHA CPOPMOBAHOCTI HAaBUYOK
aHrNiNCbKOrO i4iOMAaTUYHOIO PO3MOBHOIO MOBEHHS ManbyTHiX yuntenis AM, a
TAaKOX MPOrHO3yBaHHA Ta MOZENOBAHHA OCBITHbOrO npouecy 3 HaBYaHHA
i4iOMaTMYHOIro MOBAEHHS ManbyTHIX yuntenis AM.

Buknap ocHoBHOro marvepiany. OaHielo 3 HaMcKnagHiwmx npobnem
BMKNAZAaHHA iIHO3EMHUX MOB Yy 3aK/adi BMLWOI MOBHOI OCBiTU € 36arayeHHA ¢
ynopAAKYBAaHHA MOBJIEHHA CTYAEHTIB i3 METOH WMOro  MAKCMMANbHOrO
HabAMKEHHA A0 aBTEHTUMYHOro, MPUPOAHOr0 MOB/EHHA, BNIACTMBOrO HOCIAM
moBu [8]. [ocnig)KeHHs aBToOpa BMABWMAM HEraTMBHI TeHAeHUuii, Wo €
XapaKTePHUMM ANA MOBNEHHA CTYAEHTIB-diN0oNOTriB.

1. TeHAeHuia onepyBaTn AOCUTb OOMEXKEHO KiNbKICTHO iHLWOMOBHOIO
mMmaTepiany, NepeBa*KHO HEUTPAsIbHOrO CTUAICTUYHOrO 3abapBrieHHA. Y 3a4aHii
CUTyauii  CninKyBaHHA, fAKa nepeabayae BUKOPUCTAHHA  NiTepaTypHO-
PO3MOBHOrO MOBJIEHHA, BiNbLICTb CTYAEHTIB Bigdana nepesary Bupasy to like
coffee very much (i3 3anponoHoBaHux to love coffee, to like coffee very much,
to be a coffee-man), to cook badly (i3 3anponoHoBaHux to cook badly, to be a
poor cook, to be bad in cooking). LUa TeHaeHuia NpM3BOAUTbL A0 YACTKOBOI
BTPAaTU CTyAeHTAaMM paHile 3aCBOEHMX CTUNICTUYHO MApPKIPOBAHUX MOBHMX
3acobiB i NOBiINbHOrO TeMNy Hakonu4yeHHs HoBux [10].

2. CxnnbHicTb 0POPMANATU IHWIOMOBHI BMCNOB/IIOBAHHA BiANOBIAHO A0
CTPYKTYPHO-MOBNEHHEBUX  MoAenen  pigHoi  moBW.  TaK,  CTyAeHTH
HEeoOrpyHTOBAHO YHWKalOTb BUKOPUCTAHHA @Pa30BUX AIECAIB | CTIMKKX
CNony4yeHb «ieC/IOBO-3B’A3Ka + iIMEHHUK/NPUKMETHUK» (to be bad in Maths, to
be an Oxford man, to be a fruit-eater, etc.) y cuTyauifax aHrNiMCbKOro
PO3MOBHOIO MOBNEHHSA», XO4a Lii BUPa3n LMPOKO BXMBAKTLCA B aHTNINCbKOMY
PO3MOBHOMY MOB/EHHI, MPO WO CBiAYNTb NPOBEAEHMN aHaANI3 XYAOXKHbOI
nitepatypun. BoHM TaKoXK BigyyBalOTb TPYAHOLL Npuv  nepeKknagi umx
KOHCTPYKLUiN pigHoto moBoto [10]. 3amicTb HUX CTyAeHTM obupatoTb BMpasy,
Ginbll CXOXi 3a CBOEK CTPYKTYpPOI 3 eKBiBasieHTaMu 3 pigHOI MOBW, ane
HeXapaKTepPHi ANA HOPMW Ta y3yCy aHININCbKOrO PO3MOBHOrO MOBJ/IEHHA B
3aNPONOHOBAHNX KOMYHIKAaTUBHUX CUTYyauiax. Taka TeHAeHLUiA npu3BoanTb A0
NOPOAXEHHA CTYAEHTaMW HeifiOMAaTUYHOro [HWOMOBHOIO MOB/EHHA, WO
byayeTbcA 3a HEBNACTUBMMWU BUY4YyBaHIM MOBI CTPYKTYPHO-MOBAEHHEBUMMU
3pa3Kamm, i BHaCNiAOK LbOro HeaaeKBaTHO BN/IMBAE HA PeUMNieEHTA.

BMBYEHHA NPUUYMH TAKOro CTaHy MOKa3lye, WO chopmoBaHa MpPaAKTUKA
HaBYaHHA YCHOrO MOB/IEHHA B 3aK/1a4aX BUL,OI MOBHOI OCBIiTU M MOHWHI MA€E HU3KY
BaA. 3 oAHoro 60Ky, BUKIA[Aui-NPaKTUKKM HE 3aBXK AW YiTKO yaBAAOTb cObi acnekT
3MICTYy HaB4YaHHA, A0 AKOrO Hane)aTtb OAUHWMLI i4IOMATUYHOrO MOBJIEHHA Ta,
BiANOBIAHO, KOHKPETHI TPYAHOLLI, AKi NOBUHHI A0NATU CTYAEHTU, WO OMNaHOBYIOTb
iAiOMaTUYHE MOBNEHHA IHO3EMHOK MOBOID: HeAOCTAaTHbO YyBarnm NPUAINAETHCA
MUTAHHIO CYTHOCTI i4iOMaTUYHOrO MOBJ/IEHHA, MOro BiAMNOBIAHOCTI He Ti/IbKK
CUCTEMi Ta MOBHIX HOPMI, afie 1 MOBNEHHEBIN HOPMI Ta y3ycy BUy4yBaHOI MOBMW.
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Kpim TOro, 6arato BuWKnagadiB 3B8’A3yi0Tb GEHOMEH iAiOMaTUYHOCTI nMwe 3i
coepoto ¢paseonorii, WO He BigNoBigae npupoai Uboro ¢eHoMeHa Ta
nepeLLKOArKAE NOAONAHHIO TPYAHOLLIB iZLIOMAaTUYHOTO MOB/IEHHA. 3 iHWOro 60Ky,
Y PO3NOPAAMKEHHI TUX, XTO HABYAETbCA, HEMAE AO0CTATHbOI KiIbKOCTi NOCIOHUKIB, Y
AKMX HAyKOBO 0OrpPyHTOBAHO M AOCTYNHO OMNMcyBanacA 6 mMeToaMKa HaBYaHHSA
iHLUOMOBHOIO i4IOMAaTUYHOrO MOBAEHHA. [IpU LUbOMY CUTYaLA YCKNALHIOETbCA
PO3/1aroAXKEHICTIO, «nAtopanismom» TepmiHoaorii. OTKe BUPILEHHA Npobaemu
HaBYaHHA i4iOMaTUYHOrO PO3MOBHOIO MOBJIEHHA nepeabayae: 1) po3rnag, 3micty
NOHATTA i4IOMATUYHOCTI Ta BMAINEHHA OAMHWULUI I4IOMAaTUYHOTO MOBJIEHHS;
2) BUSIBIEHHA W TMNOANOTi3aLil0 TPYAHOLB, WO BMHWUKAIOTb Yy TOrO, XTO BMBYAE
aHMNINCbKY MOBY, NPU BUKOPMUCTAHHI MEBHOTO MOBHOMO MaTepiany B pO3MOBHOMY
MOB/IEHHi; 3) pPO3pPOOKY CUCTEMM HABYAHHA, WO CAPAMOBAHa Ha PO3BUTOK
HABWMYOK i BMiHb iZiOMaTUYHOrO PO3MOBHOIO MOBEHHS.

deHOMEH iAiOMATUYHOCTI MOBJIEHHAI Y CBOEMY MNCUXONIHIBICTUYHOMY
acnekTi 6a3yeTbCA Ha AiANbHOCTI 3arabHOrO MOBJ/IEHHEBOrO MeEXaHi3my, Y
AOCNiAXKEHHS AKOrO BHEC/IM BarOMMIA BHECOK TaKi MCUX0/10rM Ta MCUXOJIHIBICTH,
Ak B. O. Aptbomos, b. B. benses, /1. C. Burotcokun, M. |. HKuHKiHn, |. O. 3nmHs,
/1. A. Kicenbosa, O. M. JleoHTbEB, 0. O. /leoHTbESB, C. /1. Py6iHWTENH,
E. N. Wy6in, D.H.Brown, M. Garman, R.H.Hudson Ta iH. Bigomo, wuwpo
MOBJIEHHEBA AiANIbHICTb TaK YW [HaKWe noB’sA3aHa 3 yciMa NCUXIYHUMMU
bYHKUisMN NtogMHU, NpoTe 3B’A30K MOBNEHHEBOT AiANbHOCTI 3 MUC/IEHHAM €
HAMBAX/IMBILLMM i HAUCKNALHIWLNM.

MNpobnema B33aEMO3ANEKHOCTI MOB/MIEHHA Ta MWUCAEHHA, a BiANOBIAHO
npobnema HeobXiAHOCTi BMBYEHHS iIHO3E€MHOI MOBM He AuLe AK KoAay, ane fAK
«MUC/IEHHA IHO3EMHOIO MOBOO», AABHO NPMBEPTAE yBary AOCNIAHUKIB Y rany3sx
NIHIBICTUKN, MCUXONOTii, MNCUXONIHTBICTUKK, ETHOMCUXONOTii, COLONIHIBICTUKM,
NiHrBOKYNbTYypoONoOrii we 3 yacis B. ByHara, B. l'ymbonbaTa, b. Yopda Ta E. Cenipa,
BUKAMKAOUYM rocTpi guckycii. CyyacHi HayKoBi AaHi A403BONAKOTb FOBOPUTU MNPO
HEMOXNMBICTb OTOTOXKHIOBATM KOMYHIKaLLit0 33 4OMNOMOIo0 MOBU 3 MUCAEHHAM
3a [OMOMOrol MOBM, WO 3YMOB/OETbCA PO3DOIKHOCTAMM B MOXOOMKEHHI,
CTPYKTYpi, 0COBAMBOCTAX PO3BUTKY MOBM 1 mucneHHs (/1. C. BUroTcbKui,
C. . PybuHwTelH, D. H. Brown Ta iHwWi). MpoTe c1oBo, 3amillytoum i aHanisyouu
npegmeT, BBOAUTb MOrO0 B CUCTEMY CKIaZ4HWMX 3B'A3KIiB i BigHOLWeEHb, TOOTO €
«KNITUHKOIO MUCNEHHA» [7]. MOBNEHHEBI CTPYKTYPU, AKi 3aCBOIOE ANTMHA, 3ro40M
CTalOTb OCHOBHMMM CTPYKTYpamMM MOro MUCNEHHA [2]. 3 ubOro BUM/IMBAE AyrKe
BA*K/IMBUIN BUCHOBOK: M08a 0eAKOot Mipoto susHa4vae ncuxiky (/1. C. BUrotcokun,
M. . }uHkiH, A.P.Jlypia, O.O./leoHtbeB, M.Garman Ta iH.). Pe3ynbtatu
AOCNiAXKeHb i3 HEMPONCUXOOTii, KIBEPHETUKN Ta COLLONIHIBICTUKM CBiAYaTb NpPo
iCHYBaHHA B KOPi rONOBHOIO MO3KY TICHO B3aEMOMOB’A3aHWUX i B3AEMO3aNEKHUX
CUCTEM MOAENEN, y TOMY YMCAI MOAeNeN MOBM: C/10BA YTBOPIOKOTL | BU3HAYatOTb
MOHATTA, TOMY Pi3HIi MOBM 3a CBOEID CYTTHO, 33 CBOIM BM/IMBOM Ha MNi3HAHHA Ta Ha
NoYyTTA € B AIMCHOCTI pi3HMMK cBiToGavyeHHAMM [4; 6; 16; 20 Ta iH.]. B3aemogis
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uux moaeneit Gopmye Tak 3BaHUIM «0bpa3 CBITy» — Take BiAobOpaXKeHHA y ncuxili
NOOVHW  NPEegMETHOro CBIiTy, WO € OMNocepeaKoBaHUM MNPESMETHUMU W
KOTHITUBHMMM cxeMaMu Ta 3a3Hae pednekcii (O. O. JleoHTbeB, B. M. Tenis Ta iH.).
OTXe NpaBOMipHO rOBOPUTK MPO iICHYBAHHA crneundiYHMX HauioHaNbHMX 0bpasis
CBiTY — abCTpaKTHMX mogenen, WO OMUCYHOTb 3aranbHi pucn B HayeHHi CBiTy
pi3HMMM Hauiamm [6]. Lla cninbHiCTb CBiTOBAaYeHHs BUABNAETLCA B YCiX cepax
NOACLKOI MUTTEAIANBHOCTI, BK/IHOYAOYM MOBJIEHHEBY [iANIbHICTb, MOBY, | €
NpPOABOM MeHTaniTeTy Hauii (TepmiH XK. Jltobbe, P. MaHAgpy), a came KOrHITUBHOTO,
abo Bepb6anbHOro KOMMOHEHTa MeHTanitety Hauii [11]. Came BiH i chayrye
NCUXO/IOTIYHOK OCHOBOK PEHOMEHA iAiOMAaTUYHOCTI.

TaKMUM YMHOM, i3 MCUXOsIH2B8ICMUYHOI Mma CoyioniHe28iCMUYHOI MOYKU
30py idiomamuyHicme moeneHHA — ue GeHOMeH CBOEPigHOCTI, cneundivyHoCTi
BepbaNbHOro KOMMOHEHTA MeHTaniTeTy Hauii, AKi npossnAlTL cebe B
HALIOHANbHMX MOBNEHHEBMX TEHAEHLIAX, CXUBbHOCTAX, NepeBarax.

Y ranysi  NiHrBICTUKM  igiOMATUYHICTb  MOBJIEHHA  NOB’A3YETbCA
30e6inblOoro 3 BXXMBaHHAM Y HbOMY TaK 3BaHMX «iZiom», Nig, AKUMM PO3YMItOTb
¢paseonoriyHi  oauHuui (B. B. BiHorpagos, H. M. Amocosa, |.B. ApHonba,
B. I. KapabaH, O. B. KyHiH, B. M. Tenisa, P. H. MNonos, B. M. ConHues, I'. aycek,
B. I. LUKonApeHKko Ta iH.). TaK, igiomaTW4HicTb BM3HaYalOTb AK B/IACTUBICTb
MOBHUX OAMHUUb POPMYyBaTU UiNiCHE 3HAYEHHA HEe 3 CYyMM 3Ha4yeHb i
CKNagHUKIB abo He3anexHo Big Hux (0. O. CenisaHoBa).

TpaguuiiHo igiomu (Hanpuknag, grasp the nettle, blow the gaff) onucytoTb
AK 6araTocniBHi OAWMHWLi, CEMAHTMYHO HEenpo30pi Ta CTPYKTYPHO (iKCoBaHi.
BHYTpilWIHA OpraHisauis igioMaTUYHOI KOHCTPYKLii YBMPA3HIOE: @) CEMaHTUYHI
XapPaKTEPUCTUKKM; O) CTPYKTYPHI 0COBAMBOCTI Ta HEBiANOBIAHOCTI HOpPMaMm;
B) obmeXeHHA abo 3BYXKEHHA iXHbOI JIEKCMKO-TPaMaTUYHOI MNOBEAIHKK, AKY
HEMOX/MBO MOACHUTWU 3aralbHUMKU TPAMATUYHUMKM MNPaBUIAMU NEBHOI MOBMW.
OaHoYacHo, iaiomu: a) ue 3BMYaliHi BUC/IOBM, LLLO CTOCYHOTbCSA rPamaTUKU NeBHOI
MOBU; 6) BUKOHYIOTb cneundiuHi AMCKYPCHO-KOMYHiIKaTUBHI ¢yHKLUiT (A. JlTaHrnoTu,
T. Koponb). lgiomn — Le MOBHIi KOHCTPYKLUii, AKi HanexaTb A0 rpamaTUyHOI
CUCTEMM MNEBHOTO MOBHOTO KOJIEKTUBY i MPOMLWIAM KPi3b COLOMIHIBICTUMHMMN
npouec 3miH. Tomy iZioMaTUYHI KOHCTPYKLT MOXKYTb BYTU OonmncaHi AK KOMNAeKc
cumBofniB 3i cneumdiyHMMM GopManbHUMKN, CEMAHTUYHUMM, NPArMATUYHUMKN
COLLIONIHTBICTUMHUMM XapaKTepUcTMkamm [12].

ICHYye TaKOXX QAYMKa, WO 32 CBOE MNPUPOAOHD ifIOMATUYHICTL €
npa2Mmamu4yHolo, OCKi/IbKM BOHA OOYMOBAEHA CNPAMOBAHICTIO NMparmMaTUYHO
Ba*KIMBMUX OAMHULL HA BWUKOHAHHA MNEBHOr0 KOMYHIKAaTMBHOrO Hamipy
(A. E. NeBnupbkun, /1. M. Measepesa, H. 0. MeaBseaesa, B. Fraser Ta iH.).

[eaki [oCnigHWMKKM  po3rnAdatoTb  i4ioOMaTUYHE CNOBOBXMBAHHA  AK
C/I0OBOBXMBAHHA, HalXapaKTepHiwe ANA HOCIiB MOBW Yy BM3HAYeHiNM cuTyaLii
cninkyBaHHs (C. A. KopsiHa, B. A. lanigyc, E. M. MeaHikoBa, /1. 0. HeByeBa,
N.N. CmenakoBa Ta iH.). AHMNINACBKI M aMepUKaHCbKi AOCNIAHWKM TPAKTYIOTb
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iaiomatnyHictb (idiomaticity, idiomatic usage, nativelike selection) nopgi6Ho:
«conformity with the usage of a language» [19, c. 252], «using words and
phrases in the forms commonly used whether or not these forms appear to be
the only logical ones» [22, c. 167].

AHanIi3 NiHrBICTUYHNX AOCAIAXEHb CBIAYNTb, WO B CUY PISHOMAHITHOCTI
3acobiB BMparKEHHA PO3yMOBOr0 3MICTy Ta BMPA3HUX OYHKLUIA CeMaHTUYHI
CTPYKTYPU Pi3HUX MOB MOXYTb BiAPI3HATUCA PiBHEM PO3BUTKY MOHATIMHOIO
3MICTy C/iB, penepTyapom peaiii, Lo NO3HAYaTbCA CN10BaMM, 0COHBANBOCTAMM
GOpMyBaHHA TpPamMaTUYHUX CTPYKTYP. TaK, Pi3HIi MOBM XapaKTepu3yrTbCA
HAsABHICTIO PO34/IEHOBAHMX CMCTEM MNPOCTOPOBOI NOKani3auii npeagmeTis, Ain
abo BigHoweHb. Hanpuknag, 8 AM 3BMYAMHO YiTKO BKA3yeTbcA Aitova abo
3auikaBneHa ocoba: «What a morning we had! I'm sorry | wasn’t there to see»
(J. Steinbeck). Himeupka moBa 4iTKO /IOKaNi3ye Aito 3a AONOMOro AiECNiBHUX
npedikcis (hinaufgucken — «BurnagysaTu 3Biacu Bropy»), B YKpaiHCbKil Ta
POCIMCbKIA MOBax AOMIHYE aKTyanisauis 3acoby paii (mpulimu, npuixamu,
npunemimu) [10]. Lle cknagae NiHrBiCTUMHMIM acNeKT iAIOMaTUYHOCTI MOBAEHHA.

Crae ouyeBMagHUM, WO edeKTMBHE BUKOPUCTAHHA MOBM CMUPAETLCA AK Ha
MOBOTBOPYI  MOM/IMBOCTI OCTaHHbOI, TakK | Ha 34aTHICTb aBTOMATMYHO
BiATBOPOBATMU Y BIANOBIAHMX CUTYaLiAX CNiZIKYBAaHHA rOTOBI eN1eMeHTU MOBMW, AKi
36epiratoTbCs B MOBHIM CBiIOMOCTI Ta cneujianbHO NPU3HAYEHi ANA UMX CUTYaLLIN.

TakMM YMHOM, i3 sliH28ICMUYHOI MOYKU 30py idioMamu4HiCmes MOBNEHHS €
beHoMeHOM 3aKpinaeHHA B y3yCi TiEl YM iHWOI MOBM MNEBHUX CTPYKTYPHO-
MOB/IEHHEBMX 3Pa3KiB, CTIMKMX CNOBOCMO/yYEHb, AKi BigobparkatoTb, BiANOBIAHO,
CEMAHTMYHY MATPULIO, WO 3YMOB/KOE CMUCOBI PeaKL|ii KyNbTypHUX cyb’eKTiB, Ta
MOJENOBaHHA HaLUielo AiMCHOCTI 3a J0nNomorotd 3acobiB neBHOI MOBMW,
Big6MBatOYM LMM 0COBNMBOCTI HaLLiOHA/IbHOTO CBITOCNPUAMAHHA.

BignoBiaHo, HeidiomamuyHicme — uUe He BIACYTHICTb Y JIEKCUYHOMY
3anaci ctyaeHTa obpasHux igiom (npucnis’iB, NPUKa3oK, NOPIBHAHb Ta iHWMX
¢dpaseonoriyHnx ogmMHULUb), a 0HOPMAEHHA BUCNOBAIOBaHb 33 HEBAACTUBMMM
iHO3eMHiW MOBiI CTPYKTYPHO-MOBNEHHEBMMM 3pa3KaMM UM 32 iHLLOMOBHMMMU
3pa3KamMu, B)Ke 3HAMOMMMM TWUM, XTO HABYAETbCA, ajie TAKMMM, WO He
BYKMBAKOTLCA B LM CUTYaLl CNiNKyBaHHA.

Y3aranbHeHHs pe3ynbTaTiB aHani3y NiTepaTypu, NpucBaA4YeHoi Nnpobiemam
iLIOMATUYHOCTI, Ta BUBYEHHA MaTepiany aHIMOMOBHUX AaBTEHTUYHUX XYO0MKHIX
TEKCTiB AaloTb NiAgCTaBy PO3rnAAaTv ifiOMaTUYHICTD AK MCUXONIHTBICTUMHUI Ta
NIHrBOCOLLIOKYNbTYPHUI PeHOMEH CBOEPIAHOCTI BepbaNbHOrO KOMMOHEHTa
MEHTanNITeTy Haujii, WO TrPYHTYETbCA HA cneymdpiyHOCTi HALiIOHANbHOrO
CBITOCMPUMMAHHA 1 BUPAXKAETbCA B 3aKPINAEHHI B Yy3yCi MNeBHOI MOBMU
NPArMmaTUYHNX CUHKPETUYHUX, HENOAINbHUX MOBNEHHEBUX OAMHULD. [TOpPIBH.:
1. How much is the dress, honey? I'll buy it for you (igiomatnyHo). How
expensive is the dress, honey? (HeigiomaTuuHo). 2. | will simply fire the gun
down the road, for lack of a better target. Everybody out of the way now (L. de
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Bernier) (ig.). Hey, guys, | will simply fire the gun down the road, for the
absence of a better target (Hein.). 3. | don’t know a thing about business [...].
But | do know about wallpaper (J.Steinbeck) (ia.). | know nothing about
business, I’'m just a housewife (Hein.).

BBaXaemo, WO 3 MeTOANYHOI TOYKM 30pYy, OAMHMULI i4IOMAaTUYHONO MOB-
NIEHHA MOHa BiAHECTU A0 3MICTy NiHFBOCOLOKY/IbTYPHOI KOMMNETEHTHOCTI. 30K-
pema, A0 3MICTy COLONIHIBICTUYHOT KOMMETEHTHOCTI AK CKNaA0BOi OCTaHHbLOI [3].

lpiomaTUyHICTb  NPOHM3YE  MOB/AEHHEBY peani3auito  BCiX  wapis
HaLiOHA/IbHOI MOBM, Y TOMY 4YMCAi TI PO3MOBHOIO Pi3HOBUAY — «PO3MOBHOrMO
MOB/IEHHA», WO KOPEeNte i3 cutyauiasmm HepopmManbHOro, HEBUMYLLEHOTO
cninkyBaHHA [13]. PO3MOBHE MOB/IEHHA TPAKTYETbCA SIK CKAaAHA AMHAMIYHa
CUCTEMAQ, WO FPYHTYETbCA HAa AUXOTOMIi «cneundiyHa po3mMoOBHa nigcncrema
HaUiOHANbHOI MOBWM Ta 1i QYHKUIOHYBAHHAY», XapPaKTEPU3YETbCA MEBHOLO
OpraHi3auieto Ha BCix piBHAX MOBU, cneundikoto Biabopy 1 peanisauii MOBHMUX
3acobiB 3aneXHO BiA KOMYHIKAaTUMBHOI cuTyauii [9]. Po3moBHe MOBJIEHHA
OXOMNJIKOE NiTEePaTyPHO-PO3MOBHUI | MOOYTOBO-PO3MOBHUI BapiaHTK peanisauii
HaLiOHaNbHOI NiTepaTypHOI MOBW, BXO4AYM MNPU LbOMY B OMO3MLIIO He 3
NMUCbMOBUM MOBJIEHHAM, @ 3 KHUXHUM.

BianosigHo, iaiomatMyHe po3MOBHE MOBNEHHA PO3rNAAAETLCA HAMK AK
MOBEeHHA, NobyaoBaHe 3a CTPYKTYPHO-MOBAEHHEBUMM 3Pa3KaMM, L0 BNACTUBI
TPagMLUIMHOMY Yy3yCy PO3MOBHOMO Pi3HOBMAY MEBHOI MOBM Ta BigobparkatoTb
ocob6aunBoCTi BepbanbHOro KOMMNOHEHTa MeHTaNITeTy Hau,ii ii HoCiiB.

Y merKax Haworo A0CAiAKEeHHA HEeiAIOMAaTUYHMM BBAXKAETbCA MOBNEHHSA,
nobyaoBaHe 3a TaKMMWU CTPYKTYPHO-MOBNEHHEBUMM 3Pa3KaMM, AKi HEBNACTMBI
MOBI, O BMBYAETbCA. AK HACMIAOK, HeigiomaTuyHi KOHCTPYKULii (unidiomatic /
odd constructions, foreignisms) MoXKyTb Li/IKOM BiANOBIAATU MOBHI CUCTEMI,
azie He BiANOBIAAaTM MOBJIEHHEBIN HOPMI M y3yCy Ta CMPUMMATUCA HOCIAMMK
MOBM AK HENpPUPOAHi, He3BMYaMHi, HeadopPeyYHi, HaAMIPHO CTUNICTUYHO
MapKoBaHi. Cy4acHe TPaKTyBaHHA MOHATTA MNPaBWUAbHOCTI MOBJIEHHA AK
CTUNICTUYHOI  QAEKBATHOCTI, [AOPEYHOCTI, KOMYHIKaTUBHOI e(peKTUBHOCTI
BUCNOB/IIOBAHHA [03BONAE BBAXATU HeigiomaTuyHe, HeadeKBaTHe 3 nornsagy
MOB/IEHHEBOI HOPMW M y3yCy MOBJIEHHA HENPaBMAbHWUM, HaBiTb AKLWLO BOHO
BiANOBIAA€E CUCTEMI MOBM, LLLO BUBYAETLCA.

Tieto 4M  HWOK MIpPOK I4IOMATMYHICTL BM3HAYAE CMNOAYYYyBaHICTb
6araTbOX MOB/IEHHEBUX OAMHWULb, i Cy4aCHEe aHTNINCbKe PO3MOBHE MOB/EHHA
XapPaKTePU3YETbCA 3HAYHOK  KiNIbKICTIO NOAiIOHMX CTIMKMX  MOBNEHHEBUX
yTBOpeHb. [na iX NO3HAYeHHA BUKOPWUCTOBYETHCA LUMPOKE KONO TepMiHiB, AKi
AOCUTb YacTO NepeTUHaOTbCA abo B3aEMO3aMiHIOOTLCA (CTEPEeOoTUNHI BMpasHy,
bopMyIN MOBNIEHHEBOFO ETUKETY, PO3MOBHI (OPMYAU, FOTOBIi MOBIEHHEBI
OAMHWLI, MOBNEHHEBI KAille, CUTyaUiHi KAailwe, nparmaTtuyHi igiommn Towo).
Kpim Toro, 6inbwictb TepMiHiB MatoTb BiAHOCHO BY3bKy CNPAMOBAHICTb, LLO
3aBaXKa€ PO3YMIHHIO NPUPOAN XaPaAKTEPU30BAHUX OAUHULD | IXHBOrO Micua y

178



[leparoriyHi Hayku: Teopis, icTopis, iHHOBaLiiHI TexHoJiorii, 2018, Ne 4 (78)

CKNaai moBu. Y 3B’A3KY 3 UMM YABAAETbCA AOUINbHUM Ha3MBaTW aHaNi30BaHi
CTiliKi YTBOpPEHHA igiomaTUUHUMKU MoOBNAEeHHEBUMM oauHuuamu (IMO), saki
PO3YMIEMO AK MOBNEHHEBI OAMHULI, WO BigobpaxKatoTb 0CO6AMBOCTI
BepbanbHOro KOMMOHEHTA MEeHTaNITeTy Haulii HOCiiB MOBM, € Ppi3HUMK 3a
CTyNneHem CTIMKOCTI Ta CTPYKTYPHOI oOpraHi3auii, MaloTb CUHKPETUYHI
NParmaTMyHi  3Ha4YeHHA W BUKAWKAOTb TpygHowi npu pobopi NOBHMX
€KBiBa/NIEHTIB B iHWKMX MOBax. Llel TepmiH yKa3ye Ha igioMaTHUYHICTb AK Npupoay
OOMHWUUDB, WO BM3HAYAKOTLCA, @ TAKOX [A03BONAE OXOMUTU PISHOMAHITHI
MOBJIEHHEBI ABMLLA, AKI XapaKTepPM3yTbCA i4IOMATUYHICTIO.

Mepexoaaun 40 METOAMYHOro AOCAIAXKEHHA npobnemu TPyAHOLLIB, AKi
BMHWKalOTb Npu onepysBaHHi IMO B pO3MOBHOMY MOB/IEHHI, BaXK/IMBO 3a3HAYUTK,
LLLO MOBHMI MaTepian AK TaKUN He € BaXKKMM ab0o Nerkum, MOXKHa roBOPUTH finLLe
NPo MOro TPyAHiCTb/Nerkictb AnA 3acBOEHHSA. MpU LUbOMY 3aCBOEHHS MONATAE B
OBO/IOAJHHI HU3KO AiN Ta onepauin i3 NEBHUM MOBHUM MaTepiasioM y Pi3HUX
BUOAX MOBJIEHHEBOI AianbHOCTI. Cnig  TaKoX  pPO3MerKOoBYBaTU  MOHATTA
«TPYAHICTb» Ta «CKNAAHICTb» MOBHOIO M MOBJIEHHEBOrO maTtepiany. CKnagHicTb —
Lue 06’eKTUBHA KaTeropis, sika XapaKkTepusye cknag AifsNbHOCTI, HeobxigHM ana
BMpILLEHHA Mi3HAaBANbHOIO 3aBAaHHA HE3asIeXKHO Bif, TOro, XTO CaMe BMKOHYE Lo
AiAnbHiCTb. TpyAHicTb NoB’A3aHa 3 Cy6’€KTMBHOK TOTOBHICTIO KOXHOI OKpemoi
NoanHn nepeboproBaT 06’EKTUBHI Nepewkoan, CKNaAHOLWi: Pi3Hi CTyAeHTU
MOXYTb i3 6inbLLOO ab0 MEHLLOK TPYAHICTIO 34iMCHIOBATU AiANbHICTb 0AHAKOBOrO
piBHA cknagHocTi [5, c. 40].

Mporpama niaAroToBKM MamnbyTHiX BMKNagadie AM BMMara€ BMCOKOro
CTyneHA  PO3BUTKY  Ky/AbTypu  iHWOMOBHOro cnifnkyBaHHA [8]. 3a
M. O. ®aeHOBOIO, OCTAHHA MOXKe OyTW noaaHa y BUrNAAl Tpbox piBHIB. [o
nepworo piBHA HanexaTb Ni3HaBaNbHI Npouecu; A0 APYroro — CYKYMHICTb
NIHIBICTUYHMX | €KCTPANIHIBICTUYHMX 3HAHD, WO € 6a30BUMM ANA NPeaCcTaBHUKIB
NeBHOI MOBHOI cniNbHOTU. Cyma HaBWYOK i BMiHb TPETbOro piBHA 3abe3neuye:
1) BiANOBiAHICTb MOBNEHHS CUCTEMI, 2) AOPEYHICTb i CTUNICTUYHY aAEeKBaTHICTb
MOBNEHHSA,, TOOTO MOro BiANOBIAHICTb KoAWGIKOBAaHMM HOpMam i y3ycy,
XapaKTepHUM [ONA OCBIYEeHUX HOCIIB MOBW. PO3BUTOK YMiHb LbOro piBHA
noTpebye nogonaHHA iHTepdepeHuii pigHoi mosu [15].

MNoponaHHA iHTepdepeHLii € 06'EKTMBHO CKNaAHMM 3aBAAHHAM Ha BCiX
CTYNeHAX HaBYaHHA IHO3EMHMX MOB B YyMOBaX LWTy4YHOro biniHreiamy.
NpoBepneHe aBTOPOM  AOCNIAXEHHA MNOKAas3ano, WO A0 3YMOBAEHUX
iHTepdpepeHLiEr0 MOMUNOK Y MOBNEHHEBIN AiANbHOCTI MalbyTHIX yunuTtenis AM
HanexaTb, 30Kpema, NOMW/KMK, AKi NoB’A3aHi 3 iHTepdepeHLiEld CTPYKTYpHO-
MOBNEHHEBUX MOZENIEN PigHOI MOBM Nig 4Yac nepeknagy Ta GopmyBaHHA
dbopmyntoBaHHA AymkuM AM. [lo TakMX MOMWAOK Hanexatb A[O0CNIBHUM
nepeknag mogenen pigHoi mosu abo HegopeyHe BXKMBAHHA IHLWOMOBHMX
Mmoaenem y cuTyauifax, Koam OAHOMY AEHOTAaTUBHOMY Ta CUTHidiKaTUBHOMY
3HaYeHHIO BiANOBIAAIOTb Pi3Hi CUHTAKCUYHI 3HaYeHHA [10]. Momunkm uiei rpynum
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MOX/IMBO YAaCTKOBO MOACHUTM HE3HAHHAM KOMOIHALi MOBNEHHEBUX OANHULLb,
TUMNOBMX A5 y3ycy HOCiiB MoBW (Hanpuknaa, be a cards fiend, be an effective
thinker, be dead set about something Tow,0). Xo4a 6inbLlWicTb TaKUX KOMbBIHaLLiIN
He € ppa3eonsiorisamamm Ta HE BMK/IMKAE 3HAYHUX TPYAHOLLIB Nig Yac peuenuii,
YCi BOHW XapaKTEepU3ylOTbCA MEBHOK CTANICTIO, CUMHKPETUYHICTIO 3HAYeHHA Ta
HEMOX/INBICTIO OYyTM nepeknageHMMu A[OCNiBHO, TOOTO BiAA3€epKantooTh
bEHOMEH i4iOMaTUYHOCTI MOBNEHHS.

Posrnagatoum npobnemy BNAMBY TaK 3BAHOIO «NPUHUMMNY HANMEHLLIOTO
sycunna» (A. MapTiHe) Ha MOBJIEHHEBY MOBEAIHKY TUX, XTO BMBYAE iHO3EMHY
MOBY, MW QAiAWAM BUCHOBKY: AiA LbOro0 NPUHUUNY CNOHYKAE TUX, XTO
HABYAETbCA, BMKOPMUCTOBYBATM Hacamnepes TaKi iHWOMOBHI KOA4OBI O0guMHUL,
AKIi MaKCMMaNbHO BiANOBIAAOTL cMCTeMi 06pasiB i MOHATL pigHOI moBu. fAK
Hacnigok, Ha etani GopmyntoBaHHA AYMKM W Biabopy MoOBHUX 3acobis
aKTUBI3YETbCA OiNbll PO3BMHEHUNA AMHAMIYHMW CTEPeoTUn PiAHOI MOBM, WO
HalyacTilwe nNpPUBOAUTL A0 MNOPOANKEHHA HEiAIOMAaTUYHOrO iHWOMOBHOIO
MOB/IeHHA, Nobya0BaHOro 3a 3pa3kom pigHoi mosu [10].

AK BiAOMO, OOHIEID 3 YMOB YCMiWHOrO 34iMCHEHHA MOBNIEHHEBUX AiN €
CTiMKa CHOPMOBAHICTb HABMYOK KOPUCTYBAaHHA MOBHMM  MaTepiasom.
PauioHanisauia npouecy CTaHOB/NEHHA HaBMYKM MOX/IMBA, 30Kpema, 3a
PaxyHOK CTBOPEHHA Tunosorii TpyaHouwis, To6To nonepegHboro ob’eaHaHHA
MmaTepiany B rpynu 3a TMNOM TPYAHOLLIB, WO BUHUKAOTL Nepen CTyaeHTamu
Npu BUKOPUCTAHHI AKOroCb MOBHOrO MaTtepiany. 3 MeTOAMYHOI TOYKM 30pYy
ob’egHaHHA MmaTepiany B rpynu 3a TUNOM TPYAHOLLIB [03BONAE CTBOPUTU
edbeKTUBHY cuctemy pobotu, Npu AKiM NOAONAHHA TPYAHOLLIB 34IMCHIOETLCA
MAKCMMANbHO EKOHOMIYHO, OBONOAIHHA NerwrMm HaB4Ya/JibHUM MaTepiaiom
3aMMa€E MeHLe HaBYa/IbHOTO Yacy, HiXK OBONOAIHHA BAXKKUM.

OCKinbKK1 3 NO3ULii MOBNEHHEBOI AiANBHOCTI TPYAHICTb € HE3ACBOEHOLO
abo HenoOCTaTHLO 3aCBOEHOD OMNepaLielo, AOLUIIbHO CniBBiAHECTM TpyAHOLW, 3
onepauiamu, HeobxigHMMM ana KopuctyBaHHA IMO B pO3MOBHOMY MOB/IEHHI.

MopaHa HWK4Ye TMNoaoria TpygHowis osonoaiHHA IMO aHraincbKoro
ifioMaTMYHOrO PO3MOBHOrO MOBJIEHHAI MOB’A3aHa 3  OBOJIOAIHHAM
BIANOBIAHMMM OnepaLiAMMU aHININCbKOrO PO3MOBHOIO MOBAEHHSA, NPU LLbOMY
HOMEHKNATypa onepaui BUABAANACA HA OCHOBI aHanidy pobiT i3 ncuxonorii,
NCUXONIHIBICTUKM Ta METOAMKM HaBYaHHA IHO3EMHWMX MOB. YKasaHi onepauii
3abe3neyyoTb CHOPMOBAHICTb HABUYOK BUKOPUCTaHHA IMO aHraincbKoro
PO3MOBHOI0 MOBNEHHA Ta CKNaaatoTb 6a3y popmyBaHHA BiANOBIAHMX YMiHb. Y
AKOCTi iNOCTPATMBHOINO MOBNEHHEBOIO MaTepiany BUKOPUCTAHO MEBHWUIA TUM
IMO — «igioMaTUYHi NpeauMKaTUBHI KOHCTPYKLUii aHINIACbKOro PO3MOBHOIO
MOB/IEHHA» Y KOHTEKCTi (parMeHTiB aHIIOMOBHMX aBTEHTUYHUX XYAOMKHIX
TEKCTiB, BifibpaHMX i3 TBOPIB Cy4aCHUX BPUTAHCbKUX i aMePUKAHCbKUX aBTOPIB
[10]. Kopensujia TmMniB TpyAHOWIB i BiAnNoBigHWX onepaLin i3 oBonoaiHHA IMO
aHINiINCbKOro PO3MOBHOIO MOBJ/IEHHA HaBedeHa B Tabn. 1.
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Tabauus 1

Kopensauia TpyaHoLliB i onepauii i3 oBoN0oAIHHA igioMmaTUYHUMKU
MOBJ/IEHHEBUMMW OAUHULAMM AHINTINCbKOrO PO3MOBHOIO MOB/IEHHA

TpyAHoOwW

Onepauii

Tun 1. TpyaHowi popmyBaHHA onepauiit peuenuii IMO

pyna 1. Onepaduii peuenuii IMO

TpyaHouwi B po3ymiHHi 3Ha4eHHA IMO. Hanpuknag: be
an_Oxford _man (belong to the Oxford University
community, study in Oxford University, graduate from
Oxford University, etc.)

CniBBigHeceHHA cniB, WO BXOAATb
00 cknagy IMK, 3 ix oTOYEHHAM.
CnissigHeceHHA cTpykTypun IMO 3i
CTPYKTYpOIO CMHOHIMIYHNX
Bi/IbHMX CNOBOCMONYYEHb

TpygHowi B pPO3YMiHHI CEMAHTUYHUX | CTPYKTYpPHUX
ocobnmnsocteit IMO NopiBHAHO 3 EKBIBAIEHTHUMWN KOHSAT-
PYKLiAMW PigHOT MOBUM TUX, XTO HaB4YatoTbcA. Hanpuknaa;
be a good conversationalist — 6ymu 2apHum cniepos-
MOBHUKOM (CTPYKTYpa O4HAKOBa, CEMaHTMKa pi3Ha)

CnisBigHeceHHA cTpyKTypu IMO i
CEMAHTMKM Ti  CKnagosux i3
aHaNoriYyHMMM B pigHiA MoBI THX,
XTO HaBYalOTbCA

Tpy4HOLL OUHKM KOMYHIKaTMBHOI cuTyauii (BiK, CTyniHb
3HAMOMCTBA, XapaKTep CTOCYHKIB CMiBPO3MOBHMUKIB TOLLO)
3 METOH OCTAaTOYHOrO BM3HAYEHHA afAeKBaATHOCTI BXKMBaH-
Ha IMO B KoHTekcTi. Hanpuknaa: Look, Sis, I'm a lousy
dancer and your friend won’t be too happy to dance with
such a clumsy guy at her first university party (Hedop-
ManbHe, HeBUMYLLEHe CRiNKyBaHHA POAUYIB CTYAEHTCb-
KOro BiKY, BXXMBaHHA IMO — igiomaTtnyHOI npeanKaTUBHOI
KOHCTPYKL,i aHrNiACbKOro PO3MOBHOMO MOBJ/IEHHA — €
aJeKBaTHUM)

CnissigHeceHHA IMO i3 neBHolO

KOMYHIKaTUBHOIO cuUTyauji€to.
BM3HayeHHA a0eKBaTHOCTI
BUKOPUCTAHHA IMO. [o6ip
cuTyauin, y akmx  IMO €

CTUAICTUYHO
afeKBaTHUM/HeaaeKBaTHUM

Tun 2. TpyaHouwi popmyBaHHA onepawiid NigroToBKKU y

fpyna 2. Onepauii niaroToBKM Ta

BHYTPiWHbOMY MOB/IEHHI Ta peanisauii | peanisauii BMCNOBAIOBAHHA 3
BMUCNOBAIOBaHHA 3 IMO IMO

TpyaHoui y Bubopi IMO fK MOBNEHHEBOI 0AMHUL, AIKA € | [NnaHyBaHHA  BWUC/IOBAIOBAHHA i
Halbinbll aZIeKBAaTHOK B MEBHUX KOMYHIKaTUBHUX | BUBip IMO 8K oauHuui, uwo
ymoBax. Hanpuknaga: | say, Mom, my roommate is a real | Bianosinae KOMYHIKaTUBHIl
fresh air fiend / likes fresh air very much, honestly. He | cutyauji

always keeps our window open, and | was just doomed to

get pneumonia somewhen! (HeBMMyLLEHE CMi/IKyBaHHS

poauyiB,  AOUiNbHICTb  BUKOPUCTAHHA  KOHCTPYKU,i

po3moBHoro mosneHHs — IMNK be a real fresh air fiend)

BusHaueHHsa micua IMO y BuchosntoBaHHi. Hanpuknaa: My | BkatoueHHa obpaHoi IMO  po
family are fruit-eaters. We all’re perfectly aware of our | BACNOBNIOBaHHA, rpamaTuyHe i

“foolish extravagance” as Mom’s friend calls it and yet we
can’t help spending fortunes on apples and pears and the
sort

CUMHTAaKCHUYHE Yy3roa>XeHHA

MnaHyBaHHA Ta peanisauyis LiNiCHOro BMCNAOBAOBAHHA
3rigHO 3 KOMYHIKAaTUBHO CUTYaLi€l

MnaHyBaHHA CTPYKTypU BUCNOB-
JIIOBAHHA i3 ypaxyBaHHAM KOMYHi-
KaTuBHOi cuTyauii, 06’egHaHHA
MOBJ/IEHHEBMX 3pa3KiB 3 IMO vy
CKnaai BUC/IOB/AIOBAHHA, peanisa-
Lia BMCNOB/AIOBAHHA B MOHONO-
rivHin abo gianorivHin dopmi
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Po3pobneHa Tunonoria TpyaHouwiis onepyBaHHA |IMO aHrnaiicbKoro
PO3MOBHOI0 MOBJIEHHA MOK/JMKAHA CTBOPUTU OCHOBY CUCTEMW HABYAHHA LbOro
maTtepiany mManbyTtHix yumtenis AM. Y Tabn. 2 nogaeTbca NpuKnag Kopensuii
onepauin i3 BuMKopucTaHHA IMO B pPO3MOBHOMY MOBJIEHHI Ta XapaKTepy
nigroToBYMX BNpaB, NpU3HayYeHnx ana GopmMyBaHHA LMX onepaLin i No40NaHHA
BiANOBIAHWX TPYAHOLLB.

Tabauysa 2
Kopensauia onepauiit i3 BUKOPUCTAHHA ifioMaTUYHUX MOBNIEHHEBUX OAUHULb
aHrNiNCbKOro pO3MOBHOI0 MOBJIEHHSA Ta XapaKTepy NiAroToBYMX BNpas

Onepauii

XapakTep nigrotoBunx Bnpas

Onepauii peuenuii IMO B KOHTEKCTi:
1) cnisBigHeCeEHHA 3HAaMOMOrO C/0OBa, WO
BXoguTb A0 cknagy IMO, 3 oTovyeHHAm, y
AKOMY BOHO HabyBae HOBOro 3HauyeHHsa /
BiATIHKY; 2) cniBBigHeCeHHA CTpyKTypu IMO
3 aHaNorivHNMM BiIbHUMM
cnoBoCnofydYeHHAMM; 3) cCniBBigHECEHHA
IMO 3 cUTyauji€to CMiNKyBaHHA;
4) po3yMiHHA  KOMYHIKaTMBHOro  Hamipy
aBTopa

1) YTOYHeHHs BIATIHKY 3HayeHHs IMO,
BMOIp  eKBiBaseHTa pPigHOK  MOBOID;
2) rpynyBaHHA IMO 3a neBHUMMU
O3HaKamu; 3) OUiHIOBaHHA AOUiNbHOCTI
BXXMBaHHA IMO B neBHOMY KOHTEKCTI
(bparmeHTi XymoXKHbOTO TeKcTy); BMbIp
IMO, AKa MaKcMmanbHO Bignosiaae
neBHiN cuTyauil cninkyBaHHs; 4) peuenuis
IMO Ta BM3HAYEHHA KOMYHIKAaTUBHOro
Hamipy aBTopa

Onepauii NigrotoBKM BUCNAOBIIOBAHHA, WO

mictutb  IMO: 1) Bubip notpibHoi IMO
3rigHo 3 CUTYyaUi€to CMiNKyBaHHA,
KOMYHIKaTUBHMM  Hamipom  TOro, XTO

roBoputb, Ta  Cy6'€KTMBHO-MOAANbHUM
BiATIHKOM 3an/laHOBAHOIO BUC/IOB/AOBAHHS;
2) KoMbiHyBaHHS obpaHoi IMO 3

1) Bubip IMO, aKa Bignosigae nesHiln
CUTYyaUii CMNiKYBaHHA, KOMYHIKaTUBHOMY
HaMipy Ta eMOLIMHOMY CTaHy TOro, XTO
roBoputb; napadpas; 2) BBeAEHHA A0
CKnagy sucnosatoBaHHA IMO, WO 3MiHIOE
/ 4aCTKOBO 3MIHIOE / He 3MIHIOE 3arafibHui
3MIiCT  BMC/IOBNOBAHHA; KOMOiIHYBaHHA

BUCNOB/IIOBAHHAM Y LisiOMYy BucaosntoBaHb Ta IMO

Onepaudii  30BHiWHbLOro  odopmnaeHHsa | AHanis Ta imitTauyia nap IMO, ski
BUC/IOBNIOBAHHA, WO MictuTb IMO: 3ByKOBE | KOPENOTb 338  MEBHMMM  O3HAKaMM
M iHTOHauinHe odopmneHHs IMO y cknagi | (boHeTUYHUMMY, CeEMaHTUYHUMMN,
MOHO/IOTIYHOIO  BMCJ/IOB/IIOBAHHSA abo | cTpyKTypHMMMK); 06’eAHaHHA
Aianory B 30BHiLWHbOMY MOB/EHHI MOB/IEHHEBMX 3pa3kiB i IMO; «kepoBaHe»

BMCNOBIOBaHHA/gianor i3

BMKOpPUCTaHHAM onop i 6e3 onop

[JHamiKa 0BONOAIHHA MOBHMM MaTepia/loM BUABNAETbCA B NOC/iZOBHOMY
36iNblIEHHI 34iMCHIOBAHMX onepaL;i BiANOBIAHO A0 NOAAHOI BULLE TUNOJOTII: Bif,
onepauji, nos’a3aHux i3 peuenujieto IMO B KOHTEKCTi (Hanpuknag, y ¢parmeHTax
XYOOMXHIX TEeKCTiB), NiArOTOBKOK Ta MOPOAMKEHHAM BiAMNOBIAHOI peakuii, Ao
onepauin, WO MaKTb Micue npu MNiAroToBUI W  peanisauii iHiyitoo4oro
BMC/IOBNIOBAHHA. Lle AocAraetbcsa 3aBAAKM MOCNIAOBHOMY BK/KOYEHHIO paHille
3ropHYTUX onepaLi A0 CKNagHilWmx Ain i3 uum matepianom. Mpu ubomy poboTa
woao oonoAdiHHA IMO aHIMNINCbKOro PO3MOBHOIO MOBAEHHA AK MaTepiasiom
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NIHrBOCOLIOKY/NIbTYPHOI KOMMETEHTHOCTI MA€E MPOBOAUTUCA 3 OMNOPOK Ha
KPUTUYHE MUCNEHHA CTyAeHTiB [1].

BucHOBKK. OTXe, BWKOHAHHA ManbyTHiMM Buntenamm AM BuMoOr
nporpamu woao 3abesneyeHHA KOMYHIKaTMBHOI aAeKBATHOCTI iIX MOBAEHHA
notpebye poO3yMiHHA CKNagHOCTI Ta TrAMBMHM deHOoMEeHy iAiomMaTUYHOCTI
MOB/IEHHA Ta LiNeCcnpPAMOBAHOI0 HaBYaHHA i4iIOMAaTUYHOIO MOB/IEHHA, 30KpemMa
aHINIACbKOro i4ioMaTUYHOrO PO3MOBHOINO MOBNEHHA. Take HaBYaHHA Ma€E
6a3yBaTMcA Ha BUKOPUCTAHHI cMCTemMK Bnpas, po3pobneHoi Ha 6asi Tmnonorii
cneundivyHux TpyaHowiB HaB4aHHA IMO aHrNiMCbKOro po3mMOBHOIO MOBIEHHS.

MepcnekTMBM NOJANbLUMX HAYKOBUX PO3BIAOK. Y cTaTTi Oynn nopyweHi
NNwe OKpemMi acnektu npobaemnm HaBYaHHA iAIOMATUYHOIO MOBJIEHHA
ManByTHIX yumTenis aHrNincbKoi MoBM. LLle o4vikytOTb NOAANbLWIMX TEOPETUYHUX
OOCNIAXeHb Ta PO3POOKM NPaAKTUYHUX peKomeHaauin Ti  cneundiyHi
KOMMOHEHTM MOBEHHA, AKi HagalTb MOMY aBTEHTMYHOCTI, iAioMaTUYHOCTI,
ONTUMaNbHO HabAUMKAIOTb A0 MOBJIEHHSA HOCIIB MOBM, A,03BOAAKOTL JOAMHI, WO
roBOpuTb, €PEKTUBHO M AAEKBATHO BUPAXKATU CBOi KOMYHIKAaTMBHI Hamipw.
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PE3KOME

MoaocMHHMKOBA AHHA. MeToauyeckas Tunonorva  TpygHocte  obyyeHuA
MANOMATUYHOMN PAa3roBOPHONM peun ByayLmx yuuTenen aHrnMnMcKoro Asblika.

Cmamesa noceaweHa npobaeme oby4yeHus uduomamuyHoli pa32o8o0pHoOl pevu
b6ydywux yyumeneli aHenulickoeo A3blKA. [1poaHanuU3upo8aHoO cospemMeHHoe COCMOosAHUE
obyueHus uduomamuyHoli paszzosopHoli peyu b6ydywux yyumeneli aHenulicko2o A3bIKaA.
JaHo onpedeneHue noHAMUA UOUOMAMUYHOCMU peyu KaK [CUXONUH28UCMUYECKO20 U
AIUH2BOCOYUOKYNbMYPHO20 (heHoMeHA, Komopblli omobpaxcaem 8epbasibHbIl KOMIOHEHM
MeHmanumema Hauuu Hocumernell A3blKa. BsedeH mepmuH «ulUOMAMUYHAS pedyesas
eduHuya». [lpednoxceHa  memoou4yeckasa  munosaoeus  mpyodHocmeli  oby4yeHus
uouomamu4Holi  pas2o8opHol  pe4yu  bydywux yyumeneli  aHanulicKo20  A3bIKA.
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lMpedcmasneHa Koppenayua mpyoHocmel u onepayuli oenadeHuUs UGUOMAMUYHbLIMU
peyesbiMuU eOUHUYaMU aHaaulickol pa32080pHOL pe4u.

Knrouesble cnoea: uduomMamu4yHoCme peyu, meHmanumem Hayuu, UOUOMAMUYHasA
peyesas eOUHUUA, aHeaulickaa pa32o80pHAs pedb, mpyoHocmu obyyeHuUs uouoMmamu4Hol
pe4yu, memodou4eckas munosozus mpyoHocmeli, onepayuu 08aa0eHuUs UuoUuoMamu4YHbIMU
peyesbiMu  eOUHUUAMU,  Koppenayus  mpyoHocmeli u  onepauuli  oenadeHus
UGUOMAMUYHbLIMU peyesbiMu edUHUUamMuU aHaaulickoli pazzosopHoli peyu.

SUMMARY

Podosynnikova Hanna. The methodological typology of difficulties of teaching
idiomatic constructions of English educated colloquial speech to future English teachers.

The article deals with the problem of teaching idiomatic English educated colloquial
speech to future English teachers. The modern state of teaching idiomatic English educated
colloquial speech to future English teachers is analyzed and the reasons of problems
identified are considered.

The essence of the notion of “speech idiomaticity” as a complex psycholinguistic and
linguosociocultural phenomenon is investigated. The speech idiomaticity is claimed to be a
complex phenomenon that is not restricted to the sphere of phraseology. Having studied
speech idiomaticity in psycholinguistic and linguistic perspectives, the author defines as a
psycholinguistic and linguosociocultural phenomenon of originality of the worldview and
verbal component of a nation’s mentality that reveals itself in fixing in the usage of a certain
language of syncretic units that differ in degree of stability and are specific to the speech
community in structural, semantic, usage aspects and are difficult to give full equivalents
from a learner’s native language. The meaning of the term “idiomatic speech” is defined
being viewed through the perspective of the speech idiomaticity phenomenon and is
associated with using words and phrases in the forms commonly used whether or not these
forms appear to be the only logical ones. Accordingly, unidiomatic speech is treated not as
the speech that lacks phraseological units, but as such characterized with non-conformity
with the usage of a language.

The necessity of teaching idiomatic speech constructions as an element of
linguosociocultural competence of the future English teachers is proved.

The notion of idiomatic educated colloquial speech is introduced with the latter being
defined as the speech that is constructed with the help of patterns that are specific for the
traditional usage of a certain language and that reflects the peculiarities of the verbal
component of mentality of its native speakers.

The researcher introduces and defines the term “idiomatic speech units” which are
speech units that reflect originality of the worldview and verbal component of mentality of a
nation, differ in degree of stability and are specific to the speech community in structural,
semantic, usage aspects and are difficult to give full equivalents from a learner’s native
language. The psycholinguistic difficulties of mastering English idiomatic speech are
considered. As a result, the author suggests the methodological typology of difficulties of
teaching idiomatic constructions of English educated colloquial speech to future English
teachers. The correlation of difficulties of teaching idiomatic constructions of English
educated colloquial speech and the appropriate speech operations is presented.

Key words: idiomatic speech, mentality of the nation, idiomatic speech unit, English
colloquial speech, idiomatic speech learning difficulties, methodological typology of
difficulties, operations of mastering idiomatic speech units, correlation of difficulties and
operations of mastering idiomatic speech units of English colloquial speech.

185





